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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY.

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/ES
OMHYGGELIGT.

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN.

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MA LESES N@YE.

SE VIKTIGT — SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA.

FI TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTIL.

PL WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE.

CzZ DULEZITE, USCHOVEITE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE.

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN,

NL BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN.

SK DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE VV BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE.

FR IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT,

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE.

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
POZORNO PROCITAJTE.
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE.

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE.

BA VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: PAZLIIVO
PROCITAJTE,

RS VAZNO, SACUVAJITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZLIIVO PROCITAJTE.

UA YBAIA! 365EPEXITb IO IHCTPYKLIIO /14
BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHBOMY. YBAXHO
O3HAVMIOMTECS 3 IHCTPYKUIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE.

BG BAXHO, 3AMA3ETE 3A BB/JELLA CITPABKA:
MPOYETETE BHUMATE/THO.

GR >HMANTIKO, ®YNA=TE [TA MEANONTIKH
ANA®OPA: AIABASTE [POSEKTIKA.

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENGAO.

RU BAXHAS] MIHOOPMALINS, COXPAHUTE [J/15]
AATIBHEULLIETO MICIOJIb30BAHUA. MPOYTUTE
BHUMATE/TbHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN.

CN ZFZFH, FXFIRFHH S 15 R
dliey 3l ol | gemyl @ basislago AR
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EN581

Domestic use.
Husholdningsbrug.

Nutzung im Wohnbereich.
Privat bruk.

Hemmabruk.

Kotiké&yttoén.

Do uzytku na zewngqtrz domu.
Uréeno pro domaci pouZiti.
Lakasban valé hasznalatra.
Thuisgebruik.

Uréené na domdce pouZitie.
Pour la maison.

Domaca uporaba.

Za upotrebu u kucanstvu.
Uso domestico.

Uso domeéstico.

Upotreba u domadinstvu.

Za upotrebu u okviru domadinstva.

[N AoMaLLIHLOro BUKOPUCTaHHS.
Pentru uz casnic.

3a ynotpeba B fOMaLLHN yCI0BUS.
ria oikiakn xpnon.

Uso domeéstico.

[nsa aomaluHero ucrnonb30BaHUs.
Ev igi kullanim.

KUE o
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p8 et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m8 mgbelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton paalla.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby unikna¢ rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podfozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napr. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha felileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo Skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi.
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMEPEA)KEHHS LOAO NMoAPANMUH!
LLjo6 yHUKHY TV oAPsInuH, Ui Mebsi cig 36upatv Ha M’SKiki MoBepxHi, HanpuKAaa, Ha Kuiimi.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesa de mobilier trebuie s& fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NMPEAYTNPEXXAEHNE 3A U3BSIFBAHE HA JPACKOTUHN!
3a pga nsberHete HagpackBaHe, Tasu meben Tpsbsa Aa 6bae crinobeHa Ha Meka MOBbPXHOCT — HarpuMep KuimM.
IMPOEIAOINOIHZH 'TA THN AMO®YIrH TrPATZOYNIQN!
ria Tnv anopuyr) yparoouviwv, To EMiNAo 6a npénei va ouvapuoAoynBei o€ paAakn enipaveia, onws yia napadelyua navw o€ va Xai.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este mdvel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYINPEXXAEHWUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIMUH!
Bo n3bexaHne HaHeCceHUs LaparnuH, c6opKy 3Tok mebesnn HeobxXoanMO BbIMOIHATL Ha MArKoW MOBEPXHOCTHU, HarNpuMep Ha KoBpe.
CIiZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek i¢in montajini hali gibi yumusak bir ylizeyin lzerinde yapin.
BiEE !
K TR FIYT o R, NAEHEESF IR I T A%
lubgaddl cind) iz AR
<loun dabd 0585 A8 - decl disb e 0de GUY dabd gracs axi (obsasdl s

6/20




GB

DK

DE

NO

SE

FI

PL

cz

HU

NL

SK

FR

SI

HR

IT

ES

BA

RS

UA

RO

BG

GR

PT

RU

TR

CN

IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to assure
stability through-out the lifespan of the product.
VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at produktet er
stabilt i hele dets levetid.
WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um die
Stabilitdt des Produkts (iber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrleisten.
VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. mdned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid.
VIKTIGT!
For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta for att
sdkerstélla att produkten h8ller sig stabil under hela sin livsléngd.
TARKEAA!
On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdén uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy vakaana
koko kéyttédikdnsa ajan.
WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzaé co 3 miesigce czy sruby sq
dokrecone — w celu zapewnienia stabilnoSci przez czas uZytkowania produktu.
DULEZITE!
U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli $roubkd, je ddlezité dotahnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla zajisténa
stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhlzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithaté a stabilitasa.
BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw wordt
vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.
DOLEZITE!
Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyzdrioch od montazZe, a jedenkrat v priebehu
kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.
IMPORTANT!
Il est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant tout son
cycle de vie.
POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3 mesece, da
bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivljenjsko dobo.
VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3 mjeseca -
kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.
IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilita durante tutta
la durata del prodotto.
IMPORTANTE!
En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apretar los tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi preservar la
estabilidad durante toda la vida util del producto.
VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala stabilnost tokom
cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.
VAZNO!
Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih sSrafova bude ponovo pric¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca - kako bi se
obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.
YBArA!
Maiite Ha yBa3si, SIKLO y NpoLeci MOHTaxXy MPOoAYKTY BUKOPUCTOBYHOTLCS MBUHTU BY/Ab-SKOro TUry, ix Tpeba MoBTOPHO 3aTArHYTU Yepes 2 TUXKHI Mic/isi MOHTaxXy, @ noTiM
KOXHI 3 micsiyi. Lje HeobxigHo A/ TOro, o6 3abe3rneyntn HagiiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSroM TEPMIHY KOro Cyxou.
IMPORTANT!
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, s fie strédnse din nou la 2 saptdméni dupa montare si, apoi, o data la 3 luni,
pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului.
BA)KHO!
BaxHO e BCEKU MPOAYKT, KOMTO € Cr/iobeH C rnoMoLyta Ha BUHTOBE, Aa ObAe 3aTerHar 2 ceaMuum cnes crriobsBaHeTo, U BEAHBX Ha BCEKM 3 Mecela, 3a A4a ce
rapaHTpa cTabuIHOCT MPe3 LA/I0TO BpeMe Ha U3I0N3BaHe Ha MPoAyKTa.
ZHMANTIKO!
ra kaBe npoidv nou auvapuoAoyeital e BIGes eivar onuavTiko autég va Eavaopiyyovrar 2 €BO0UAOEG UETA TN OUVAPHOAOYNON Kal [ia gopd KABE 3 unveg, yia mn
diaopdAion TnG oTaBepoTnTag o€ 0An Tn didpKeIa {wg TOU MpoiovTog.
AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas apés a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a estabilidade
do produto ao longo de toda a sua vida util.
BAXXHO!
B n1t060m nsgennm, cobpaHHOM C UCMO/Ib30BaHNEM BUHTOB /1106010 Tmrna, HeobxoanMo Yepes 2 Hegesnm nocie coopKku 1 B AasbHENLLIEM KaxXable 3 Mecsiya rnoaTarnBathb
BUHTbI, YTO6bI 06ECMeYnTb NPOYHOCTL U3AENNSI B TEYEHME CPOKa SKCMlyaTaumu.
ONEMLI!
Vida kullanilarak yapilan her tirl iriin montaji icin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistiriimasi ve kullanim siiresi boyunca (rtin istikrarinin saglanmasi
icin de her 3 ayda bir vidalarin sikistirilmasi 6nem arz eder.
HEWR!
TE AT T IR ET 0 7=, UAELHAE 2 RGBT, IR 3 NHENITE IR, LR A A 4550 F8 [
lege AR
el yoc Jlob oLl lad) - 4adl 3 US 80zl 8p0g ezl Go paesiwl a2y el 0o £55 G plosiwl dzpass o5 giie i by plS=] ole] pgall oo
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE SURFACES!
Wipe clean with a damp cloth. Use only water or a gentle detergent. Wipe dry with a clean cloth.
GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER!
Renggres med en fugtig klud. Anvend kun vand eller et mildt vaskemiddel. Torres af med en ren klud.
ALLGEMEINE HINWEISE FUR MOBEL!
Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden. Mit einem sauberen Tuch trocken reiben.
GENERELLE INSTRUKSJONER FOR MOBLER!
Tork av med en fuktig klut. Bruk bare vann eller et mildt vaskemiddel. Tork av med en ren klut.
ALLMANNA INSTRUKTIONER GALLANDE MOBLER!
Torka rent med en fuktig trasa. Anvdnd endast vatten eller ett milt rengéringsmedel. Torka torrt med en ren trasa.
YLEISIA OHJEITA KALUSTEILLE!
Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. K&yté vain vettd tai mietoa pesuainetta. Kuivaa puhtaalla liinalla.
OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE MEBLI!
Do czyszczenia nalezy uzywac wilgotnej Sciereczki. Uzywacé wytgacznie wody lub delikatnego detergentu. Wyciera¢ do sucha Sciereczka.
OBECNE POKYNY TYKAJICI SE NABYTKU!
Cistéte otfenim navihéenym hadiikem. PouZivejte pouze vodu nebo jemny Cistici prostfedek. Vytiete dosucha Cistym hadfikem.
ALTALANOS UTMUTATAS A BUTOROKHOZ!
Torolje tisztdra nedves ruhdval. Csak vizet vagy kimélé tisztitoszert haszndljon. Torélje szdrazra tiszta ruhdval.
ALGEMENE INSTRUCTIES VOOR MEUBELS!
Reinig met een vochtige doek. Gebruik alleen water of wasmiddel. Droogwrijven met een schone doek.
VSEOBECNE POKYNY PRE NABYTOK!
Utrite docista navihéenou utierkou. PouZivajte iba vodu alebo jemny Cistiaci prostriedok. Utrite dosucha Cistou utierkou.
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER!
Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Utiliser uniquement de I'eau ou un détergent doux. Essuyer a l'aide d'un chiffon propre.
SPLOSNA NAVODILA ZA VZDRZEVANJE POHISTVA!
Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le vodo ali blag detergent. Posusite s Cisto krpo.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ IZRADEN!
Ocistite vlaznom krpom. Upotrijebite samo vodu ili blagi deterdzent. Posusite ¢istom krpom.
ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua o un detergente delicato. Asciugare con un panno pulito.
INSTRUCCIONES GENERALES ACERCA DE LOS MUEBLES!
Limpiar con un pafio hiumedo. Usar solo agua o un detergente suave. Secar con un pafio limpio.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ!
Obrisati vlaZnom krpom. Koristiti samo vodu ili blagi deterdZent. Posusiti suhom krpom.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ NAPRAVLJIEN!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo vodu ili blagi deterdZent. Prebrisite suvom, ¢istom krpom.
3ArAJIbHA THCTPYKLUIA 4J151 MEBJ1IB, BUTOTOBJIEHUX!
lpoTuparite 3a AOMOMOror BOJIOroi raH4ipku. BukopucrtoByiite Bogy abo ci1abkui po34ymH MUKOYOro 3acoby. BUTupanTe YnCTor raHqyipKoro.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER!
Curétati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd sau un detergent delicat. Uscati prin stergere cu o laveta curata.
OBLA MHCTPYKLNSI 3A MEBEJTIN, U3PABOTEHUN!
U3bbplueTe ¢ BnaxHa Kbpra. V3ron3saite camo BoAa Wm 1eK rnoyncTsaly npenapar. [loacywere ¢ ynucra Kbpria.
FENIKEZ OAHTIIEZ I'IA ENIINAA!
SKounileTe pe €va uypo navi. XpnoiomnoIeiTe HOVo VEPO 1 €va nNrio anoppunavTike. STEYVWVETE e éva kabapo navi.
INFORMAGOES GERAIS PARA MOVEIS!
Limpar com um pano umido. Usar apenas agua ou detergente neutro. Secar com um pano limpo.
OBLUNE YKA3AHWNSI OTHOCUTEJIbHO MEBEJIN!
OuncTuTe uspenme YUCToM BIaxHON TKaHbto. VICronb3yiTe MArkoAeHCTBYyOLlee MOKLLEe CPEACTBO. BbiTpuTe fOCYXa YNCTOM TPSITKOM.
MOBILYALARA YONELIK GENEL YONERGE!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca su veya yumusak bir deterjan kullanin. Temiz bir bezle silerek kurulayin.
FRRE ARV !
A R ALK BRI 177 -
iF AT
1S Wil i dole wloliy]
caas calhio gl cloll g pazing JI.dlle ybled delhi) puell g2 s
Ldaudai ybled deld) puoll @1 iy
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GB WARNING REGARDING TEMPERED GLASS!
Do not strike glass with hard or pointed items.
Do not use the glass as a chopping surface.
Do not sit or stand upon glass surface(s).
Do not place very hot - or very cold items in direct contact with the glass surfaces(s).
Only clean glass using a damp cloth with washing up liquid or soft soap, do not use any substances containing abrasives since they scratch the glass.
If the glass is chipped or broken, stop using the product and consult JYSK store.
DK ADVARSEL VEDRORENDE HARDET GLAS!
Anvend ikke h8rde eller spidse genstande p8 glasset.
Anvend ikke glasset som skaereunderlag.
Stil eller seet dig ikke p8 glasoverfladen/glasoverfladerne.
Placer ikke meget varme - eller meget kolde genstande, s8 de er i direkte kontakt med glasoverfladen/glasoverfladerne.
Glasset m& udelukkende rengores med en fugtig klud med opvaskemiddel eller blod saebe, og der m& ikke anvendes praeparater, der indeholder slibemiddel, da det kan ridse glasset.
Hvis glasset er sk8ret, eller hvis der er sl8et et stykke af, bedes du holde op med at bruge produktet og kontakte en JYSK-butik.
DE WARNHINWEIS FUR EINSCHEIBEN-SICHERHEITSGLAS!
Nicht mit harten oder spitzen Gegenstdnden auf das Glas schlagen.
Glas nicht als Schnittfldche benutzen.
Nicht auf Glasfldche(n) sitzen oder stehen.
Keine sehr heiBen oder sehr kalten Gegensténde in direkten Kontakt mit der/den Glasfldche(n) bringen.
Glas nur mit einem feuchten Tuch mit Spilmittel oder milder Seife reinigen. Keine scheuernden Substanzen verwenden, da sie das Glas zerkratzen.
Wenn das Glas gesplittert oder zerbrochen ist, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und kontaktieren Sie Ihre DBL-/JYSK-Filiale.
NO ADVARSEL OM HERDET GLASS!
Unng8 8 utsette glasset for slag fra harde eller spisse gjenstander.
Unng8 8 bruke glasset som skjaereunderlag.
Unng8 8 sitte eller std p8 glassplaten(e).
Unng8 & sette sveert varme eller sveert kalde gjenstander rett p§ glassflaten(e).
Rengjor glasset med en fuktig klut med oppvaskmiddel eller mild s8pe. Bruk ikke vaskemidler som inneholder slipemidler. Slike midler kan lage riper i glasset.
Hvis det oppst8r sk8r eller sprekker i glasset, m& produktet ikke brukes, og du m8 rédfore deg med JYSK-butikken.
SE VARNING GALLANDE HARDAT GLAS!
Undvik att stéta till glaset med h8rda eller vassa féremél.
Anvénd inte glaset som skérbréda.
Sitt eller st8 inte p8 glasytan/glasytorna.
Placera inte mycket heta eller mycket kalla féremdl direkt p& eller jémte glasytan/glasytorna.
Rengér endast glaset med en fuktig trasa med diskmedel eller mild tv8l. Anvénd inte medel med slipande effekt d§ detta repar glaset.
Om glaset har sprickor eller &r trasigt, sluta att anvdnda produkten och uppsék en JYSK-butik.
FI KARKAISTUA LASIA KOSKEVA VAROITUS!
Alé ly6 lasipintaa kovilla tai terévilld esineilld.
Ald kdyté lasipintaa leikkuualustana.
Al& istu tai seiso lasipinnoilla.
Al aseta erittéin kuumia tai kylmi& esineitd suoraan lasipinnalle.
Kéyté lasin puhdistukseen ainoastaan kosteaa liinaa ja astianpesuainetta tai mietoa saippuaa. Alé kéytd mitédn hankaavaa ainetta, sillé se naarmuttaa lasia.
Jos lasi murtuu tai hajoaa, lopeta tuotteen kédytté ja ota yhteys JYSKin myymaélaéan.
PL OSTRZEZENIE DOTYCZACE SZKLA HARTOWANEGO!
Nie nalezy uderza¢ w szkto twardymi lub ostrym przedmiotami.
Nie uzywac powierzchni szklanej do krojenia.
Nie nalezy stawac¢ ani siada¢ na powierzchni szklanej.
Nie nalezy umieszczaé bardzo goracych ani bardzo zimnych przedmiotéw bezposrednio na powierzchni szklanej..
Do czyszczenia szkta uzywaé wilgotnej Sciereczki oraz ptynu do mycia lub miekkiego mydta. Nie wolno stosowac¢ zadnych $rodkéw o wiasciwosciach Sciernych, ktére mogtyby zarysowaé
szkto.
Jesli szkifo jest odprysnigte lub peknigte, nalezy zaprzesta¢ uzytkowania produktu i skontaktowac sie ze sklepem JYSK.
CZ UPOZORNENI TYKAJICI SE TVRZENEHO SKLA!
Nebouchejte do skla tvrdymi nebo Spicatymi predméty.
Nepouzivejte sklo jako kuchyriské prkénko.
Na sklenéné povrchy nesedejte a nestoupejte.
Nepokladejte pfimo na sklenéné povrchy velmi horké nebo velmi chladné predméty.
K Cisténi skla pouZivejte pouze vihky hadfik s tekutym prostredkem na nddobi nebo mékkym mydlem. NepouZivejte latky obsahujici brusné materidly, protoZe by mohlo dojit k
poskrabani skla.
Pokud sklo praskne nebo se rozbije, pfestarite vyrobek pouzivat a obratte se na prodejnu JYSK.
HU EDZETT UVEGGEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES!
Kemény vagy hegyes targyak ne (tédjenek az dveghez.
Ne végjon az (veg feliileten.
Ne dljén vagy alljon az (vegfeliilet(ek)re.
Ne helyezzen tidlsdgosan forré vagy tilsagosan hideg dolgokat kézvetlenil az (vegfeliletre.
Az (iveg tisztitdsdhoz nedves, mosogatdszeres vagy szappanos kendbt hasznaljon; ne hasznéljon surolé hatdst anyagokat, mert ezek megkarcolhatjdk az iveget.
Ha az Uveg megrepedt vagy eltért, ne hasznalja tovabb; lépjen kapcsolatba a JYSK aruhazzal.
NL WAARSCHUWING OVER GEHARD GLAS!
Sla niet op het glas met een hard of scherp voorwerp.
Gebruik het glas niet om op te snijden.
Ga niet zitten of staan op het glazen opperviak.
Breng geen zeer hete of zeer koude voorwerpen in aanraking met het glazen opperviak.
Reinig het glas alleen met een vochtige doek met afwasmiddel of milde zeep,; gebruik geen producten die schuurmiddelen bevatten, omdat deze krassen op het glas zullen
veroorzaken.
Als het glas afschilfert of breekt, mag u het product niet langer gebruiken en moet u contact opnemen met de winkel van JYSK.
SK VAROVANIE OHLADOM TVRDENEHO SKLA!
Neudierajte do skla tvrdymi ani zahrotenymi predmetmi.
Nepouzivajte sklo ako podlozku na sekanie.
Nesadajte si ani sa nestavajte na skleny povrch.
Priamo na skleny povrch neukladajte velmi hortce alebo velmi chladné predmety.
Pri Cisteni skla pouzivajte len vihkd handri¢ku s tekutym Cistiacim prostriedkom na riad alebo mékkym mydlom. NepouZivajte latky obsahujlce brisiace materialy, pretoZze by mohli
poskriabat’ sklo.
Ak sa skio odlomi alebo praskne, prestarite vyrobok pouZivat' a obrétte sa na predajriu JYSK.
FR AVERTISSEMENT CONCERNANT LE VERRE TREMPE!
Ne pas frapper le verre avec des objets durs ou contondants.
Ne pas utiliser le verre comme surface pour couper.
Ne pas s‘asseoir ou se mettre debout sur la surface en verre.
Ne pas poser d'objets trés chauds ou trés froids sur la surface en verre.
Pour le nettoyage du verre, utiliser exclusivement un morceau de tissu humide avec un liquide nettoyant ou du savon doux ; ne pas utiliser de substance contenant des abrasifs,
risquant de rayer le verre.
Si le verre est ébréché ou cassé, arréter d'utiliser le produit et prendre contact avec le magasin JYSK.
SI OPOZORILA V ZVEZI S KALJENIM STEKLOM!
Po steklu ne udarjajte s trdimi ali koni¢astimi predmeti.
Stekla ne uporabljajte kot povrsino za sekljanje oz. rezanje.
Ne sedite ali stojte na stekleni(-h) povrsini(-ah).
Zelo vrocih ali zelo hladnih predmetov ne postavijate neposredno na steklene povrsine.
Za ciscenje steklenih povrsin uporabite zgolj viazno krpo, na katero ste nanesli pomivalno sredstvo ali blago milo; ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev, saj lahko opraskajo
steklo.
Ce je steklo okrudeno ali po¢eno, prenehajte uporabljati izdelek in se obrnite na trgovino JYSK.
HR UPOZORENJE U VEZI S OJACANIM STAKLOM!
Ne udarajte po staklu teskim i ostrim predmetima.
Ne koristite staklo kao podlogu za sjeckanje.
Nemojte sjediti ili stajati na staklenoj povrsini, odnosno povrsinama.
Ne stavljajte veoma vruce ni veoma hladne predmete u izravan dodir sa staklenom povrsinom, odnosno povrsinama.
Za ciséenje stakla koristite samo krpu navlaZenu tekuéinom za ciséenje ili blagim sapunom - ne koristite tvari koje sadrZe abrazive, jer one grebanjem ostecuju staklo.
Ako je staklo okrhnuto ili slomljeno, prestanite koristiti proizvod i obratite se u JYSK trgovinu.
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AVVERTENZA RIGUARDANTE IL VETRO TEMPERATO!

Non colpire il vetro con oggetti duri o appuntiti.

Non usare il vetro come superficie di taglio.

Non sedere o stare in piedi sulla/e superfici/e di vetro.

Non mettere oggetti molto caldi o molto freddi a diretto contatto con la/le superfici/e di vetro.

Per pulire il vetro, utilizzare solo un panno umido con del detergente liquido per piatti o del sapone delicato, non utilizzare sostanze contenenti abrasivi perché potrebbero graffiare il
vetro.

Se il vetro é scheggiato o rotto, smettere di utilizzare il prodotto e consultare lo store JYSK.

ADVERTENCIA SOBRE VIDRIO TEMPLADO!

No golpear el vidrio con objetos duros o puntiagudos.

No usar el vidrio como superficie para cortar.

No sentarse o ponerse de pie sobre la/s superficie/s de vidrio.

No colocar objetos muy calientes ni muy frios en contacto directo con la/s superficie/s de vidrio.

Limpiar el vidrio solo con un pafio humedo con detergente liquido o jabon suave, no usar ninguna sustancia abrasiva, ya que podria rayar el vidrio.
Si el vidrio se resquebraja o se rompe, no seguir usando el producto y consultar con el personal de la tienda JYSK.

UPOZORENJE VEZANO ZA TEMPEROVANO STAKLO!

Ne udarajte po staklu tvrdim ili zasiljenim predmetima.

Ne koristite staklo kao podlogu za sjeckanje namirnica.

Nemojte stajati ili sjediti na staklenim povrsinama.

Ne stavljajte veoma tople - ili veoma hladne predmete direktno na staklene povrsine.

Staklo Cistite iskljucivo mokrom krpom sa deterdZentom ili blagim sapunom, ne koristite materije koje sadrze abrazive, jer mogu ogrebati staklo.
Ukoliko je staklo osteceno ili slomljeno, prekinite koristenje proizvoda i kontaktirajte JYSK prodajno mjesto.

UPOZORENJE U VEZI SA OJACANIM STAKLOM!

Nemojte udarati staklo tvrdim ili spicastim predmetima.

Nemojte Koristiti staklo kao povrsSinu za seckanje.

Nemojte sedeti niti stajati na staklenoj povrsini (povrsinama).

Nemojte stavijati veoma tople niti veoma hladne predmete direktno na staklenu povrsinu (povrsine).

Staklo Cistite samo krpom navlazenom tecnoscu za Ciscenje ili blagim sapunom - nemojte koristiti sredstva koja sadrze abrazive, jer ona ostavljaju ogrebotine po staklu.
Ako je staklo okrnjeno ili slomljeno, prestanite sa upotrebom ovog proizvoda i konsultujte JYSK prodavnicu.

3ACTEPE)XEHHS LLO4O0 BUKOPUCTAHHSI TAPTOBAHOIO CKJIA!

He pekoMeHAy€eTbCS yAapsiTv Mo CKily TBepAUMM abo 3aroCTpeHUMU npesmMeTamm.

He PEKOMEHAYETbCSA BUKOPUCTOBYBAaTn CKASIHI I'IOBerHi A8 LUNHKYBaHHA.

He po3BonsieTbes cigatm abo BCTaBaTH Ha CKJISIHI MOBEPXHI.

He knapite Ayxe rapsdi 1a Ayxe Xo/n104Hi npeamMeTy 6e3nocepeaHbO Ha CK/ISIHI MOBEPXHI.

A5 unieHHsl ckaa KOpUCTYHTECs BOJIOrOl0 raH4ipKoto, 3MOYEHOI0 3aC060M AJ1S1 MUTTS abo piaKuM MUioM. He BUKOPUCTOBY#TE 3acobM, Lo MICTSTb abpasuBHi MaTepiann, OCKiIbKN BOHMU
MOXYTb MOWKOANTU MOBEPXHIO CKNa.

SKWo K10 po36uTe abo MICTUTL CKOJIM, PEKOMEHAYETLCS MPUIMUHNUTI BUKOPUCTaHHSI BUPOBY Ta MPOKOHCYIbTyBaTUCS B MarasuHi JYSK.
ATENTIONARE PRIVIND STICLA SECURIZATA!

Nu loviti sticla cu obiecte dure sau ascutite.

Nu utilizati sticla drept tocator.

Nu va asezati si nu stati pe suprafetele din sticla.

Nu agezati obiecte foarte calde sau foarte reci in contact direct cu suprafata de sticla.

Curatati sticla numai cu ajutorul unei lavete umede cu detergent lichid sau sapun delicat; nu utilizati produse care contin substante abrazive, deoarece acestea zgérie sticla.
Daca sticla se ciobeste sau se sparge, incetati utilizarea produsului si consultati un magazin JYSK.

nNPEAYNPEXAEHWUE OTHOCHO TEMIMEPUPAHO CTBKJ1O!

He yﬂpﬂﬁTe CTBK/IOTO C TBbPAN NJIN OCTPU MNPpEeEAMETH.

He m3non3BsaiiTe CTbKIOTO KaTo AbCKa 3a psi3aHe.

He csapalite u He cTokiTEe HA MOBBLPXHOCTTa/MOBLPXHOCTUTE HA CTBKJIOTO.

He noctaBsiiiTe MHOro ropetyy uan MHOro CTyAeH! eeMeHTH B MPSIK KOHTaKT C OBbPXHOCTTa/MOBbPXHOCTUTE Ha CTLK/IOTO.

lMouncrBalite CTLK/IOTO CaMo C BJ@XHa Kbpra C MoyncTBalya TeYHOCT MM MeK CarlyH, He U3Mo/i3BaliTe BelecTsa ¢ abpasuBHM YacTuLM, Thii KaTo Te HaApackBaT CTbKJIOTO.
AKO CTBKJIOTO € HarykaHo Uu CYyrneHo, npeycTaHoBeTe U3M0A3BaHETO Ha MPOAYKTA M ce KOHCYaTupaiTe ¢ MarasuH Ha JYSK.

INMPOEIAOIMOIHEH ANA®OPIKA ME TO IN'YAAI AZ®AAEIAZ!

Mnv xTundTe To yuaAi pe okAnpd n aixunpd avTikeipeva.

Mnv Xxpnoiuonoigite To yuaAi wg enipaveia Komnng.

Mnv KAOEOTE 1) OTEKEDTE ENAVW OTN YUAAIVN EMNIPAVEIQ.

Mnv TornoBeTeiTe NOAU {e0Td — 1) MOAU KpUa avTIKEIUEVA OE AUECN ENAPI) LE TN YUdAIV EMIPAVEIQ.

KaBapiete 1o yuaAi povo pe va uypo navi ue uypo kabapioTiko f HaAakd aanouvi, NV XPNoiUomnoIEiTE OUTIEG MOU MEPIEXOUV dIABPWTIKA ENEISN AUTEG Ol OUOIEG MPOKAAOUV ypaT{ouvIEG
070 YUaAIL

Av T0 yuaAi givar payiouévo 1 anaopevo, Unv XPNoiPomnoIeiTe To Npoiov kai oupuBOUAEUTEITE To kaTtaoTnua Tng JYSK.

AVISO PARA O VIDRO DE SEGURANCA TEMPERADO!

N&o bater no vidro com objetos duros ou pontiagudos.

N&o usar o vidro como superficie de corte.

Né&o sentar nem estar ficar de pé em cima da(s) superficie(s) de vidro.

Limpar o vidro com um pano himido apenas com detergente ou sabdo neutro. NGo usar substancias abrasivas por riscarem o vidro.

No caso de o vidro partir ou quebrar, parar de usar o produto e entrar em contato com a sua loja JYSK.

NPEAYNPEXXAEHWNE OTHOCUTEJIbHO 3AKAJIEHHOIO CTEKJIA!

He pekoMeHAyeTcs yAapsiTb M0 CTeKY TBEPALIMM MM OCTPOKOHEYHbIMMU MpeAMETaMM.

He PEKOMEHAYETCSI UCI0/1b30BaTh CTEKJ/IO B Ka4YeCTBEe MNOBEPXHOCTU AJ15 LUMHKOBKU.

He paspeluaeTtcsi caauTbCsl Mam BCTaBaTh Ha CTEK/ISHHbIE MOBEPXHOCTY.

He PEKOMEHAYETCS] K/1aCTb Ha CTEKJ/ISHHYH MOBEPXHOCTb OYEHb ropsiyne nin O4YeHb X0J/104Hble NpeAgMETb.

[pu 04NCTKE CTeKa UCMOb3YITE TOMLKO BaXHYIO TPSIMKY, CMOYEHHYIO MOIOLUM CPEACTBOM MU/ XUAKUM MblIOM. He 1Cronib3yiiTe cpeAcTBa, CoAepxallme abpasuBHbie MaTepuasb,
MOCKO/IbKY OHW MOTYT MOBPEANUTEL CTEKJIO.

Ecnun cTeksio pa3éuto uam COAEPIKUT CKOJIbl, PEKOMEHAYETCS MPpeKpaTUTb UCI0Ib30BaHMe U3AETINS U MPOKOHCYIbTMPOBATLCS C MarasnHoM JYSK.
TEMPERLI CAM ILE ILGILI UYARI!

Cami sert veya sivri uglu nesnelerle gizmeyin.

Cami kesme tahtasi olarak kullanmayin.

Cam ylizeylerin lzerine oturmayin veya basmayin.

Cam ylizeylerin ¢ok sicak veya ¢ok soguk nesnelere dogrudan temas etmesini engelleyin.

Cam ylizeyi yalnizca sivi veya yumusak sabunla yikayip nemli bir bez kullanarak temizleyin. Camin gizilmesine neden olacagindan asindirici maddeler igeren malzeme kullanmayin.
Cam gatlar veya kirilirsa, driini kullanmayin ve JYSK magazasina danisin.
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<5°C

Storage of garden furniture and garden products.

The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.

Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.
Opbevaring af havemgbler og haveprodukter.

Den bedste méde at forlaenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengere det regelmaessigt og for opbevaring.

Opbevar produktet p8 et koligt, tort og ventileret sted indendgrs eller tildaekket, ndr temperaturen er under 5 grader celcius eller ndr vejrforholdene kraever det.
Lagerung von Gartenmobeln und Gartenprodukten.

Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.

Lagere das Produkt an einem kiihlen, trockenen und bellifteten Ort im Haus oder iberdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.

Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter.

Den beste méten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er 8 rengjore det b8de regelmessig og for lagring.

Oppbevar produktet tildekket eller p§ et kjolig, tort og ventilert sted innendgrs ndr temperaturen er under 5 grader Celsius eller n8r veerforholdene krever det.
Forvaring av tréadgdrdsmaobler och trddgédrdsvaror.

Det bésta séttet att fériédnga livsldngden p8 din trédg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och fére férvaring.

Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller tdckt ndr temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér véderférh8llandena kréver det.
Puutarhatuotteiden ja kalusteiden séilytys ja varastoiminen.

Paras tapa pidentdd puutarhatuotteiden ikdd, on puhdistaa ne sdénnéllisesti ja ennen varastoimista.

Séilyta tuote viiledsséd, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai peitettyna, kun lampétila on alle 5°C tai kun sa&olot sitaé vaativat.

Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych.

Najlepszym sposobem na przedtuzenie Zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.

Produkt nalezy przechowywac w chiodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajq tego warunki pogodowe.

Uskladnéni zahradniho ndbytku a zahradnich vyrobki.

Nejlepsi zpdsob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobkl pro zahradu, je pravidelné ¢isténi a dikladné c&isténi pfed uloZenim.

Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi neZz 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.

Kerti butorok és kerti termékek tarolasa.

Kerti termékeinek élettartamat a legjobban (gy hosszabbithatja meg, ha az eltaroldast megel6zGen, valamint haszndlat kézben is rendszeresen tisztitja.

Tarolja a terméket hiivds, szdraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a h6mérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarasi kérilmények ezt
megkovetelik.

Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten.

De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.

Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.

Uskladnenie zahradného nabytku a zahradnych vyrobkov.

Najlepsi spbsob, akym prediZit Zivotnost vasich zahradnych vyrobkov, je ich pravidelné Cistenie a dékladné vycistenie pred uskladnenim.

Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduji poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vndtri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.

Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin.

Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer régulierement, notamment avant de le ranger.

Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure & 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.

Skladiséenje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov.

Najboljsi nacin za podaljsanje Zivljenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.

Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zracnem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.

Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.

Proizvod ¢uvajte na hladnom, suhom i prozratenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.

Riporre i mobili e gli articoli da giardino.

Il miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporlo.

Riporre I'articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.

Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin.

La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.

Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas lo requieran.

Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda.

Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr¥jje odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.

Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda.

Najbolji nacin da produZzite Zivotni vek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.

Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.

36epiraHHs cagoBux MebiB Ta ToBapiB Ansa cagy.

Havikpawmii crioci6é npoaoBXuTH TEPMiH BUKOPUCTaHHS BaluMx CaAoBMX Me6/iB — peryasspHO YUCTUTK iX nepes 36epiraHHsM.

36epiratite ix y nMpoxosn04HOMY, CyXoMy Ta rpoBITPIOBaHOMY MICLi B 3aKpUTOMY MPUMILLEHHI abo y YOxJi, KO TemnepaTtypa Hux4Ye 5 rpagycis 3a Llenbciem abo sKLo
LbOro BUMararoTb MoroAHi yMosu.

Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gradina.

Cea mai bund modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de gradind este curdtarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.

Depozitati articolele intr-un loc récoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cdnd conditiile meteorologice o
impun.

CbXp Ha rpa, K1 Me6enn n rpagnHCKn apTUKY/IN.

Hari-406pUST HaYMH Aa YABIDKUTE XNBOTa Ha rPaAaMHCKUTE CU apTUKYIW € Aa ' MoYnNCcTBaTe PeAoBHO U Npeau Aa rv npubepete 3a CbxpaHeHue.

CbXxpaHsiBaliTe apTUKy/IMTE Ha X/1aAHO, CyX0 U MPOBETPUBO MSICTO Ha 3aKpUTO WU M MOKPUITE, KoraTto TeMnepatypara e nog 5 rpaayca no Liensuii wam Korato
arMochepHUTE yCI0BUS O U3NCKBAT.

11/20




GR

PT

RU

TR

CN

AnoBrikeuon eninAwv KAMNOU Kai npoiovrwv Kinou.

O KaAUTEPOG TPOMNOG yia va enekTeIVETE TN {wn €vVOG NPoiovToG KNMou odg €ivai va To kaBapileTe TaKTIKA Kai Mpiv To aroBnkeUoeTE.

AnoBnKeUoTe TO NPoiov e €va dpooepo, ENpo Kal agpIfOEVO IEPOG TE ECWTEPIKO XWPO I} O LIEPOGC KAAUMUEVO, OTav n Bepuokpaacia eivar katw ano 5 Babuoug KeAaiou n

OTav oI KAIPIKEG GUVONKEG TO EMITPEMOUV.

Armazenar moveis de jardim e artigos de jardim.

A melhor forma de prolongar a vida Util do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas

atmosféricas assim o exigirem.

XpaHeHune capoBoii Me6enin u cafoBbIX U3AENHI.

Jly4qtmm crnoco6om rnpoaIeHns CpoKa C1yX6bl Balumx CaA0BbIX U3AENIi SBIAETCS MX PEryJ/IspHas OYNCTKa nepes XpaHeHUeM.

XpaHuTe usaenusi B npoxaagHoM, CyxoM v poBETPUBAEMOM [TOMELYEHUN UIN B YEXJIE, €C/IN TeMrnepaTypa Huxe 5 rpaaycos Lienbcusi unm 31oro TpebyroT norogHble

ycnosus.

Bahge mobilyalari ve bahge iiriinlerinin depolanmasi.

Bahge lirtinlerinizin 6mriind uzatmanin en iyi yolu, dizenli olarak ve kaldirmadan hemen 6nce temizlemektir.

Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda veya sicaklidin 5 derece altinda oldugu gibi durumlarda (istii kapali bir sekilde saklayin.
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Cx1

4 mm

Dx8

@13x6 mm
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Box 1/1:
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@600 x 35 mm

695 x 290 x @24 mm
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695 x 290 x @24 mm

71.5x71.5x 34 x 2.4 mm




16/20




Bx2 Cx1

= |

@6 / @12 mm

S
S
S

S

M6 x 20 mm
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M6 x 20 mm | @6 / @12 mm 4 mm
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